BAB 11
SEKILAS PANDANG

KISAH MARYAM MENURUT KRISTEN KATOLIK DAN ISLAM

A. MARIA DALAM KRISTEN KATHOLIK
1.Silsilah Yesus Kristus

Semestinya mengawali bab ini akan kami cantumkan silsilah Maryam .Akan
tetapi tidak satupun diantara sekian banyak ayat-ayat Injil yang menyebutkan silsilah
Maryam. Yang ada hanyalah silsilah Yusuf dan silsilah Yesus Kiristus.
DikarenakanYesus itu anak Maryam, maka dibawah ini kami cantumkan silsilah
Yesus Kristus.
a. Silsilah Yesus Menurut Injil Matius

Inilah silsilah Yesus Kristus, anak Daud, anak Abraham. Abraham
memperanakan Ishak, Ishak memperanakan Yakub, Yakub memperanakan Yehuda
dan saudara-saudaranya, Yehuda memperanakan Peres dan Zerah dari Tamar. Peres
memperanakan Hezron, Hezron memperanakan Ram, Ram memperanakan
Aminadab, Aminadab memperanakan Nahason, Nahason memperanakan Salmon,
Salmon memperanakan Boas dari Rahab, Boas memperanakan Obed dari Rut, Obed
memperanakan Isai, [sai memperanakan Raja Daud. Daud memperanakan Salomo
dari isri Uria, Salomo memperanak Rahabean, Rahabean memperanakan Abia, Abia
memperanakan Asa, Asa memperanakan Yosafat, Yosafat memperanakan Yoram,

Yoram memperanakan Uzia, Uzia memperanakan Yotam, Yotam memperanakan



Ahas, Ahas memperanakan Hizkia, Hizkia memperanakan Manasye, Manasye
memperanakan Amon, Amon memperanakan Yosia, Yosia memperanakan Yekhonya
dan saudara-saudaranya pada waktu pembuangan Babel. Sesudah pembuangan Babel,
Yekhoya memperanakan Sealtiel, Sealtiel memperanakan Zerubabel, Zerubabel
memperanakan Abihud, Abihud memperanakan Azor, Azor memperanakan Zadok,
Zadok memperanakan Akhim, Akhim memperanakan Eliud, Eliud memperanakan
Eleazer, Eleazer memperanakan Matan, Matan memperanakan Yusuf suami Maria,

yang melahirkan Yesus yang disebut Kristus. (Matius 1 : 1 — 17)

b. Silsilah Yesus Menurut Lukas

Ketika Yesus memulai pekerjaan-Nya ia berumur kira-kira tiga puluh tahun
menurut anggapan orang, anak Yusuf, anak Eli, anak Matat, anak Lewi, anak Malkhi,
anak Yanai, anak Yusuf, Anak Matica, anak Amos, anak Nahum, anak Hesli, anak
Nagai, anak Maat, anak Matica, anak Simei, anak Zerubabel, anak Sealtiel, anak Neri,
anak Malkhi, anak Adi, anak Kosam, anak Elmadam, anak Er,anak Yesua, anak
Eliezer, anak Yorim, anak Matat, anak Lewi, anak Simeon, anak Yehuda, anak
Yusuf, anak Yonam, anak Elyakim, anak Melea, anak Mina, anak Matata, anak
Natan, anak Daud, anak Isai, anak Obed, anak Boas, anak Salmon, anak Nahason,
anak Aminadab, anak Admin, anak Arni, anak Hesron, anak Peres, anak Yehuda,
anak Yakub, anak Abraham, anak Terah, anak Nahor, anak Serug, anak Rehu, anak

Peleg, anak Eber, anak Salmon, anak Kenan, anak Arpakhsad, anak Sem, anak Nuh,



anak Lamekh, anak Metusalah, anak Henokh, anak Yared, anak Mahalalcel, anak
Kenan, anak Enos, anak Set, anak Adam, anak Allan. (Al Kitab, 1979 : 1)

Dari dua silsiluh yang terdapat didalam dua Injil diatas, ternyata banyak
perbedaan-perbedaan yang menimbulkan persvalan ctau setidak-tidaknya kia
mergetahul sevab adanya perbedaan itu. Apakah memang aslinya atau sudah
dipengaruhi oleh masing-masing penginjil, baik pola pikirya maupun tingkat
pengetahuan si pengarang,

Untuk memperjelas dan n.engetahui bahwa silsilah Yesus Kristus terdapat
perbedaan, muka dibawah ini penulis castumkan dattar silsilah Yesus cebelum dau
sesudah Daud.

Silsilah Yesus Sehelum Daud

Menurut Injil Matius Menurut Injil Lukas
Matius tidak menyvebutkan 1. Adam
Silsilah sebelum Abraham 2. Set

3. Enos

4. Kenan

A

Mahalaleel
6. Yared

7. Henokh

8. Mutusalah
9. Lamekh

10. Nuh
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et

-

. Ishak

. Yakub
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. Yehuda

oo,

. Pares
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6. Eezron

7. Ram

- 8. Aminadab
9. Nahason
10. Salmon
11. Boas

12. Obed

11. Sem

12. Arpaksad
13. Kenan
14. Salmon
15. Eber

16. Peleg

17. Rehu

18, Serug
19. Nahor
20. Terah
21. Abraham
22. 1shak

23. Yehuda
24. Yehuda
25. Peres

26. Hezron
27. Ami

28. Admin
29 Al]]il)ﬂdab
30. Nahasos,
31. Salmon

32. Boas
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13. Isat -

14. Daud

Menurut Matius

14. Dand

. Salomo
16. Rahabeam
17. Abia

18. Asa

19. Yosafat
20. Yoram

21. Uzia

[
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22, Yotam
23. Ahas

24, Hizkia
25. Manasye
26. Amon
27. Yosia

28. Yekhonya

Pengasingan di Babylonia

29. Sealtiel

3

o~

). Zerubabel

silvilab Yesus Sesudah Daud

33. Obed
34. Ism

35 Dand

Menurnt L ukas

i
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. Daud

. Natan
37. Matata
38. Mina
39. Mina
40. Elyakim

[¥%)
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41. Yonam
42. Yusuf
43. Yehuda

44. Simeon
45. Lewi

46. Matat
«7. Yorim
48. Eliezer
4. Yesua
50. Er

51. Elmadam

52. Kosam
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31. Abihud
32. Elyakim
33. Azor

34. Zadok
35. Akhim
36. Eliad
37, Eliezar
38. Matan
39. Yakub
40. Yusuf

41. Yesus

53. Adi

54, Malkhi
55, Neri

56. Sealtiel
37. Zerubavel
58. Resa
59.Yohanan
60. Yoda
61. Yosekh
62. Simei
63. Matica
64. Maat
65. Nagai
66. Hesli

67. Nahum

' 68. Amos

69. Matica
70. Yusuf
71. Yanai
72. Malkhi
73. Lawi

74. Matat
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75 Ehl
75. Yusut’
77. Yesus

Matius menyebutkan jumlah keturunan Yesus dari Abraham sampui ke Yesus
berjuniah 41 keturunan, sedangkan dari Lukas mengatakan 77 keturunan dari Adam
ke Yesus, Akan tetapi bila kita bancingkan antara silsilah yang lerdapat di dalam
kedua Inpl tersebul mulai dari Abraham sampai ke Daud hampir tidak punya selisib
yang berarti karena hanya satu keturunan saja selisihnya.

Silsilah Yesus sesudah Daud menurut Matius ada 28 keturunan yakni sampei
kepada Yesus, sedangkan dalam Lukas menyebutkan 43 keturunan, suatu seligik
yang cukap banyak yakni 15 keturanan. Selain daripada itv Matius menerengkar
peristiwa pengasingan di Babylomia yang mana pada saat itu Yekhinya belum
melahirkan  Sealtiel, baru  setelah  berakhirnya masa pengasingan, Yekhonya
meluhirkan Sealticl. Hal ini ‘idak diterangkan di dalam fnjil Lukas.

Seorang tabib ahli bedah berkebungsaan Perancis bernuma DR Meurice
Bucaille dalam bukunya "La Bible, Le Coran et la Science” ditejemahkan vlch
Prof. Dr. H. M. Rasjidi. mengatakan bahwa perbedaan silsilah Yesus yung terdapat
~ dalam Injil iatins dan Lukas werupakan problem *rang sangat menyulitkan ahli-ahti
tafvir Eristen. (DR. Maurice bucaille, 1979 : 132)

Selanjutuya beliau juga mengatakan bahwa silsilah Yesus Kristus yang
terdapat dalam Injil-injil m~rupakan sumber masalah serta menjadi wadah bagi para

ahli tafsiv Rristen untuk mempermainkan ayat-ayat Injil yang berkeraan dengun
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silsilah Yesus dan suasana semacam ini sesuai dengan hayalan Lukas dan Matius.

(DR. Maurice Bucaille, 1979 : 143)

3. Maria Melahirkan Yesus

Sebagaimana telah dikatakan bahwa nama Maria dalam Injil banyak

disebutkan perihal akan melahirkan Yesus Kristus dan sedikit sekali ayat-ayat Injil

yang memaparkan kisah atau sejarah kehidupan Ibu Sang Yesus. Adapun berita

tentang Maria melahirkan Yesus terdapat didalam Injil Matius dan Injil Lukas serta

Kitab Yesaya 7 : 14.

1. Menurut Injil Matius

a. Kelahiran Yesus diberitakan (1: 18-25)

1:18

. Kelahiran Yesus Kristus adalah seperti berikut : Pada waktu Maria,

Ibu-Nya, bertunangan dengan Yusuf ternyata Ia mengandung dari
Roh Kudus, sebelum mereka hidup sebagai suami isteri.

: Karena Yusuf suaminya, seorang yang tulus hati dan tidak mau

mencemarkan nama isterinya di muka umum, Ia bermaksud
menceraikannya dengan diam-diam.

: Tetapi ketika ia mempertimbangkan maksud itu, Malaikat Tuhan

tampak kepadanya dalam mimpi dan berkata : “ Yusuf, anak Daud,
janganlah engkau takut mengambil Maria sebagai isterimu, sebab
anak yang dalam kandungannya adalah Roh Kudus.

Ia akan melahirkan anak laki-laki dan engkau akan menamakan dia
Yesus, karena Dialah yang menyelamatkan ummatnya dari dosa
mereka.

. Hal itu terjadi supaya genaplah yang ditirmankan Tuhan oleh nabi.



1 : 23 : Sesungguhnya, anak dara itu akan mengandung dan melahirkan
scorang anak laki-laki, dan mereka akan menamakan Dia “Imanuel”
yang berarti “Allai menyertai kita”.

1:24 : Sesudah bangun dari tidumya, Yusuf berbuat seoerti yang
diperintahkan Malaikat Tuhan itu kepadanya. Ia mengambil Maria
sebagai isterinya.

{:25: Tetapi tidak bersetubuh dengan dia saiapai Ia melahirkan anaknya
laki-1aki dau Yusuf menamakan Dia Yesus.

Kehamilan Maria baru diketahui Yusuf ketika Ia sudah hamul 3 bulan yai
sepulang dari mumah Elizabet, ¢i sebuah kota yang terdapat di Yehuda Kofika Yesus
berencana untuk menceraikan Maria secara diam-diam, namun niat hati Yusuf belum
terlaksana telah didatangi oleh malar’:at Tuhan guna memantapkan hati Yusur agar
tetap mengambil Maria sebagai istrinya.

Perintah tersebut pada kenyataanya memang benar-benar dilaksanakan oleh
Yusuf, karena terbukti ia tetap beristrikan Maria. Faktor yang meneguhkan hati Yusu)'
tidak menceraikan Maria tiada lain kecuali sebugai bukti kepatuhan dw ketaatan
Yusut pada Tuhannya. Kalaulah bukan dikarenakan itu memang terasa berat untuk
dilaksanakan sedangkan Mavia sendiri merasa kaget dan heran tatkala mendengar
berita bahwa Ia akan hamil, apalagi Yusuf lunangan Maria
b. Yesus Kristus Lahiv

2:1: Seswdah Yesus dilahirkan di Bethlehem ai tanah Yudea pada zaman
raja Herodes, datanglah orang-~-ang Majus dart Timur Ye, usalem

2 : 2 : Dan bertanya-tanya : “Dimanakah dia, raja orang Yahudi yang baru
ditahirkan itu ? ami telah melihat ointang-Nya di Timur danp kami
datang untuk menyembah Dia™.
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Fetika raja Herodes miendengar hal i‘u terkejudah Ia beserta seluruh
Yerusalem.

Maka dikumpulkannya se.nua imam kepala dan ahli Ta'wat bangsa
Yahudi, lalu dimintanya keterangan dari mereka, dimana Mesias
akan dilahirkan,

Mereka berkata kepadanya : “Di Bethleham di tanah Yudea, karena
demikianlah ada tertulis dalam Kitab Nabi -

Pan engkan Bethlehem, tanah Yehuda, engkau sekali-keli bukaniah
yang terkecil diantara mereka yang memerintah Yehuvda karena
daripada-ro ylah akan bangkit seorang pemimpin vyang alan
menggembalakan ummat-Ku Israel”.

Lalu dengan diam-diam Herodes memangyil orang-oranz Majus itu
dan dengan teliti bertanya kepada mereka, bilamana bintang itu
nampak.

Femudian la menyuruh mereka di Bethlehem, katanya . *“Pergi -an
selidikilah dengan seksama hal-hal mengenai Anak itu dan :egora
sesudah kamu menemukan Dia, kalarkaniah kepadaku supaya
akupun datang menyembah Dia”.

Setelah  mendenpar kata-kata raja itu, berangkatlah wercka. Dan
lihatlah, bintang yang mereka lihat di Timur ity mendahului mereka
hingga tiba dan berhenti diatas tempat, dimana Anak itu berada.

Fetika m :reka inelihat binteng itu, sangat bersukucitalah mereka.

Maka masuklah mer-ka ke dalam rumah itu dan melihat Anak itu
bersama Maria, Tounya, lalu sujud menyembah Dia Merekapun
membuka tempat harta bendanya dan  mempersembahkan
persembahan kepada-Nya, vaitu emas, kamenyan dan mur.

. Dan karena diperingatkat dalam mimpi, supaya jungan kembali

kepada Herodes, maka pulanglah mereka ke ne gerinya melalui jalan
fain.

Setelal orang-orang Majus itu berangkat, nampakleh Malaikat
‘Tuhan pada Yusuf Jalam mimpi dan berkata : “Bangunlah, ambillah
Anak itu serla Ibu-Nya, larilah ke Mesir dan tinggallah di sapa



2:14:

2:16

2:19:

T

sampal Aku barfirman kepadamu karena Herodes akan mencari
Anak itu unink membunuh Dia®.

Muaka Yusufpun bangunlah, dianibilnya Anak itu serta Ibu-Nya
malam ity juga, lalu menyingkir ke IMesir,

Dan tinggal disana hingga Herodes mati. Hal ifu teriadi supaya
genaplah yang difirmankan Tuhan oleb Nabi : “Dari Mesir K.
panggil Anakku®™.

etika Herodes tahu, bahwa Ia telah diperdayakan oleh crang-orang
Majus itu, Ja sangat marah. Lalu Ia menyuruh membunuh senwa
Anak di Bethlehem dan sek.tarnya, ymtu anak-anak yang berumr »
tahun ke bawah, sesuai dengan waktu yang dapat diketahuinya dari
orang-orang Majus itu.

Dengan demikian genwplah firman yang disampaikan oleh Nabi
Yeremma :

Terdengarlah suaa di Roima, tangis den ratap yang amat sedih ;
Rahel menangisi anak-unaknya dan Ja tidak mau dihibur, sebab
mereka tidak ada lag;”.

Setelah "lerodes mati, nanpaklah Malaikat Tuhan kepada Yesus
dalam mimp1 di Mesir, katanya :

“Banguulal, ambulah Anak itu serta Tbunya dan beraagkatiah ke
tanah Jsrael, karena mereka yang herdak membunuh Anak itu,
sudah mati «.

Lalu Yusufpun bangunlau, diambilnya Anak itu serta Tbunva dan
pergi ke tanab lsrael.

Secrang bayi yang barya saja dilahirkan di Betblehem di juluki oleh orang-

orang Majus sebagal raja orang Yahudi, dicari dimanakah gerangan sang raja iw

berada. Disisi lain banyak yang bergembira dengan luhunya Yesus, Tulian, karena

) 3
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Dialah yang menentukan bangkit dan jatahnya bang.a Terael yang akan memimpin
ummial Israci.

Namun dibalik i, ternyata berita kelahiran im justru membuat geram 1aja
Herodes, kemudian dikumsulkan olehnya sen.ua imam kenala dan ahli Taurat bangsa
Yahudi unfuk memperoleh keterangan dari mereka perihal dimanakah Mesias akan
dilahirkan. Mereka sepakat menjawab kepada raja Herodus, sebagai man:. tercantum
didalam Kitab Nabi, yakni di Betlehem tempat Mesias dilahirkan

Setelah raja Herodes mendengar jawaban dari para imam kepala dan ahh
Taurat, maka terkejutlah seluruh Yerusalem dan secara diam-diam raja Hecodes
menyvurvh orang-orang Mujus menyelidiki kapan bintang itu nampak. Akliraya
orang-orang Majus itu diperintahkan pergi ke Betlehem untuk mencari Anak yang
baru lahir itu.

Siasat vang amat licik dari raja Herodes seakan-akan dia akan menyembal.
Yesus, padahal justru raja Herodes bermuksud jahat terhadap Yesus, vakni ingin
membunub-Nya. Akan tetupi datanglah Mulaikat Tuhan dalam Gdur-Nya Yusuf
memerintahkan agar lart ke Mesir bersama anak dan istrinya, karenn Herodes akan
membunuh Yesus,

Begitu terbangun dari tidurnya, Yusufpun regera pergi ke Mesir sebagaimana
vang diperitahkan oleh Malaikat Tuhan didalam mimginya. Sebagai pembuktian
bahwa miimpi Yusuf ity benar, tidak lama kemudian setelah Herodes mengetahui
balwa orang-orang Majusi itu sujud menyembah Yesus, maka upaya Herodes untuk

menghabisi nyawa Yesus dia memerintahkan agar membunuh semua anai.-anak yann



Setelah Herodes meninggal dunia, Yusutpun kembali didatangi oleh Malaikat dalam

tidurnya, agar kembali lagi ke Israel bersama anak dan istrinya karena Herodes

meninggal dunia.

2. Menurut Injil Lukas

a. Kelahiran Yesus diberitakan

1

126

: 28

: 29

:30:

: 31

: 32

1 34:

: 35

Dalam bulan yang keenam Allah menyuruh Malaikat Gabriel pergi
kesebuah kota di Galilea bernama Nazaret,

Kepada seorang perawan yang bertunangan dengan seorang yang
bernama Yusuf dari keluarga Daud ; nama perawan itu Maria.

Ketika Malaikat itu masuk kerumah Maria, Ia berkata : “ Salam, hai
engkau yang dikaruniai, Tuhan menyertai engkau”.

Maria terkejut mendengar perkataan itu, lalu bertanya di dalam
hatinya, apakah arti salam itu.

Kata Malaikat itu kepadanya : “Jangan takut, hai Maria, sebab
engkau beroleh kasih karunia dihadapan Allah.

Sesungguhnya engkau akan mengandung dan akan melahirkan
seorang anak laki-laki dan hendaklah engkau menamai Dia Yesus.

Ia akan menjadi besar dan akan disebut Anak Allah Yang Maha
Tinggi. Dan Tuhan akan mengaruniakan kepada-Nya tahta Daud,
Bapa leluhur-Nya,

Kata Maria kepada Malaikat itu : “Sebagaimana hal itu mungkin
terjadi karena aku belum bersuami ?7*

Jawab Malaikat itu kepada : “Roh Kudus akan turun atasmu dan
Kuasa Allah Yang Maha Tinggi akan menaungi engkau : Sebab itu
anak yang akan kau lahirkan itu akan disebut Kudus, Anak Allah.



1:34: [ata Maria kepada Malaikat itu : “Sebagaimana hal itu mungkin
terjach karena akn belum bersuami

1:35: Jawab Malaikat itu kepada : “Roh Kudus akan turun atasmu dan
Fuasa Allah Yang Maha Tinggi akan menaungi engkau : Sebab ifu
anak yang alkan kat lahirkan itu akan disebul Kudus, Anak Allah.

1:36: Dun  sesunggnhnya, Elizabet, sanakmu itu, lapun sedang

mengandune seorang anak laki-laki pada hari thanya dan inilah
bulan keenan bagi dia, yang disebut mandul itu.

1:37: Sebab bagi Allah tidak ada yang mustahul *.

1:38: HFata Maria : “Sesungguhnya aku ini hamba Tuhan ; jadilah padaku

menurut perkataanmu itu . Lalu Maloikat itu meninggalkan dia.
Bertfa kelahiran Yesus ¢ dalam Injil Lukas diav ali dengan datangnya
Malaikat Allah untuk mengucapkan salam pada Maria karena Tuhan nemberikan
karunia serta Tuhanpun menyertainya

Terkejutiah Mana, tatkala Malaikat Tuhan menyampaikan beiita kepada
Maria bahwa Ia akan mengandung, padahal Ia belum punya suami. Ketika itu
berkatalah Maria kepada Malatkat Bagaimana hal itu terjadi, karena aku belom
bersuami.

Namun akhimya Mariapun pasrah setelah menerima berita dari Malakat
bahwa anak yvang akan yang dikandungnya adalah laki-laki dan akan d'sebut Anak
Tuhan Yang Maha Tinggi serta bakal menduduki tahta Daud Bapa leluhur-Nya.
Penyerahan dir1 Maria terlihat dengan perkataan : ”Sesungguhnya, aku ini hanba

Tuhan ; jadilah padaku menurut perkataanma itw”,

ab



Setelah menerima berita itu, Wlaria pergi menvju sebuah kota di Y:huda, mau

bertemu dengan Elizabet. Setibanya di kediaman Elizabet, maka FElizabetpun

memberi salam kepada Maria : “Diberkatilah engkau diantara semua nerempuan.

Siapakah aku ins sumpai Ibu Tuhanku datang mengunjungi a<u ?”.

b. Yesus Kristas Lahir

Pada waktu itu Kaisar Agustus mengeluarkan suatu perintal,,
menyuruh mendaftarkan semua orang di seluruh dunia.

Inilah pendafiaran yang pertama kali i waktu Kirenius menjadi
Wali Negert di Syiria.

Maka pergilah semua orang mendattarkan diri, masing-masing di
kotanya s 2ndiri.

Demikian juga Yesur pergi dan kota Nazaret di Galilea ke Yudea,
ke kota Daud ya g bernama Bethlehemn, karena Ia berasal dan
kelvarga keturnnan Daud.

Supaya didaftarkan bersan.a-sama dengan Maria, tunangannya yang
sedang mengandung,

Fetika mereka disitu ‘ibalah waktunya bagi Maria untuk bersalin,

Dan Ta melahirkan anak laki-laki, anaknya yang sulung, lalu
dibungkusnya dergan lampin dan dibaringkannya di  dalam
palungan karena tiduk ada tempat bagi mereka dirumah penginaparn.

Di daerah itu uda gembala-gembala yany tinggal di padang menjaga
kawanan ternak mereka pada wakiu malam.

Tiba-tiba berdirilah sevrang Malaikat Tuhan di dekat mereka dan
kemuliaan 'Tuban bersinar meliprti mereka dan mereka sangat
ketakutan.



2:10:
2:11:
2:12:
2:.13

2:14:
2:15:
2:16:
2:17

2:18;
2:19:
2:20:

Lalu kata Malaikat itu kepada mereka : “Jangan ‘takut, sebab
sesungguhnya aku memb ritakan kepadamu kesukaan besar untuk
seluruh bangsa : '

Hari ini teluh lahir bagimu Tury Selamat yaitu Kristus, Tuhan, ai
kota Daud.

Dan inilah tandanya bagimu ; Kamu akan menjumpai s2o1ang bayi
di bungkus dengan lampin dan terbaring di dalam palungan™.

Dan tba-tiba lanpaklah bersama-sama dengan Malaikat ita
sejunnih besar bala tentar 1 surga yang memuji Allah, katarya .

“Kemulian bagi Alluh di tempat yang Maha Tinggi dan Damai
Sejahtera di bumi diantara manusia yang berkenan kepadanya”

Setelaly Malaikat-malatkat itu meninggalkan mereka dan kembali ke
surga, gembala-gembala itu berkata seorang kepada yang lain :
“Marilah kita pergi ke Bethlehem urtuk melihat apa yana terjadi
disana, seperti yang diberitaliukan I'uhan kepada kita *“.

Lalu mereka cepat-cepat berangkat dan menjumpa; Maria dan
Yusuf dan bayi itu, yang sedang berbaring di dalam palu.agan.

Dan ketika meireka melihat-Nya, mwercka memberitahukin opa yang
txlal dikat: lan kepada mereka tetang Anak itu,

Dan semua orang yang mendengarnya heran f{eutung apa yung
dikatakan gembala-gembala itu kepada mereka.

Tetapi Mana wnenyimpan :egala perkara itu di dalam halinya dan
merenungkannya.

Maka kembaliloh gembala-gembala itu sampai  memuji Adan
memuliakan Allah karena segala sesuntu yaag mereka dengar dan
mercka lihat, semuanya sesuai dengan apa yang telah dikatakan
kepada mercka.
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Kelahiran Yesus bertepatan dengan aJJnya perintah Kaisar Agastus, agar
semua orang di dunia mendaltarkan dirt i kotanya masing-masing. Pad waktu itu
Kirenius sedang menjadt Wali Negeri di Siria

Tatkala Yusuf dan Maria pergi e Bethlehem untuk mendaftarkan diri di sane,
kota asal mereka berdun, makda tibalah prda saat bagi Maria melahirkan. Dengan
demikian berarti Maria melairkan Yesus ketika dalam perjalasran menujn Betlehem
dan bukan dirmmah mereka sendiri melainkan dinvnah penginapan. Meka dari itu
terpaksa Maria membungkus bayinya dengan kain dan meletakkan bayinya dalam
paiungan (bak).

Sclanjutnya pada malam kelahiran Yesus, para gembala-gembala dikejutkan
oleh seorang Malaikat yang sefara tiba-iiba sudah berada didekat nereka, lalu
merckapun ketakutan. ‘Temyrta kedatangan Malaikat itu memberitahukan bahwa bari
i telah lahir bagimu Juru Selamat yaitu Yesus Kristus.

Mendengar berita ttu, para gembala-gembala itupun segera pergi ke Betlehem
untuk menyaksikan dan melihat apa yang terjadi lisana. Sesampaiaya disana,
ternyata berita dari Malikat tadi memang benar dan terjadi karena mereka menjimpai
Maria dan Y usuf serta bayiny: sedang berbaring dalam palungan.

Kemudian merckapun mencer itakan apa yang meraka alami malmn itu kepada
orang-orang vang menjenguk bayi Maria, dan Mariapun sempat mendengar apa yang
dikatakan oleh para germbala-gembala itu namun Maria berusaha tabab dan

menynnpan perkara itu didalam hatinyn kernudian mereaungkannya.



Para gembala itupun akhirnya pulang sambil merenungkan begitu besarnya
kekuasaan Tuhan, sekaligus memuji dan memuliakan Allah, karena apu yang mereka
lihat dun yang mereka dengar sesuai dengan kenyataan yang ada

Mengenar hari apa dan tanggal berapa Yesus ailahirkan tidak disebutkan
didalam 'Injii. Akan tetapi orang-orang Kristen sudah berabad-abad sejak ke-1V SM
merayakan hari natal (kelahiran Yesus) setiap tanggal 25 Desember hinggs sekarang,
Didalam buku Sejarah Suci karangan /. Snoek menerangkan bahwa :

“Tahun V (tahun VI SM kelahiran Yesus Kristus <. Akan tetapi sumber iui
fidak menjelaskan dengan jelas hari apa. tanggal berapa dan bulan berapa Yesus
dilabivkan. Tanggal 25 Desember sepertinya sudah Yama kembali dikenal sebagei
tanggal kelahivan seorang Tuhan, misalnya
1. Tuhan Mitra dilahirkan scorang perawan tanggal 25 Desember.

2. Tuhan Baccus atau Dionisus dilahirkan seorang perawan yang beruania Demeter
atau Smele pada tanggal 'S Desember.

3. Dan Tuhan-tuhan Matalwi (Sun Gods) yang diporeayai orang-orang sevelum
Yesus, juga lahir pada tanggal 25 Desen.ber. (Djarwani Hadikusumo, 1962 : 62)

Jadi besar kemungkinan penetapan hari lahirmnya Yesus sangal dipengaruhi
oleh tanggal keluhiran tersebut di atas karena tanggal tersebut setidak-tidaknya ada

tiga ‘Tuhan dilahirkan.



Perhedaan dan Persamaan ayat-ayat Kelahiran Yesus dildalam Injil Matius
dan Lukas
a. Perbeda.an
Bawk 1tu ayat-ayat Inpl Matios, maupun ayat-ayat Injil Lukas yauog
berhubungan dengan berita kelahiran Vesus, maka setelah kami memuatkan ayat
demi ayat, uklurnya kami berkesimpulan bahwa didalam kedua Tnjil tersebut disatu
sisi lain ternyala ada perbedaanya. Maka dibawah ini kani akan menguraikan
perbedaan antara ayat- ayat Injil Matins dengan Injil Lukas sebagai berikut
1. Injil Matius
a. Yang menyampaikan berita balwwa Maria akan hamil adalah Malaikat Tuban
b. Kehamilan Maria diberit: kan kepada Yusuf tunargan Maria (1 : 20 - 21).
c. Yesus dinamakan Imanucl (1 :23).
d. Berita Kehamilan Maria dan perintah agar mengambil Maria sebagai isteri bagi
Yusuf lewat Mimpi (1 : 20).
e. Yesus Lahir pada zaman raja Herodes (7 : 1).
f  FKelahiran Yesns adanya bintang di Timur (2 : 2).
2. Bayi yang akan lahir it disebut Mesias (2 : 4).
h. Yesus Pemimpin Ummat lsrael (2 : 6).
. Maria disebul Anak Dara (1 : 23).
I Yusuf'yang membert nama Yesus (1 : 21).

k. Tidak meny~butkan keadaan Yesus ketika baru lahir.



I Ketika mengetahui bahwa Maria hamil, Yusuf bermakswd untuk menceraikan
isterinya (1 :19).
m. Mengisahkan orang-orang Majizi (2:1, 7).

n. Menyebutkan seorang iVabi yang bernama Yeremia (2 : 17).

2. Injil Lukas

a. Yang menyampaikan beria i adalah Malaikat Gabrivl (1 : 26).

b. Kehamilan Maria diboritakan langsung pada Maria (1 : 28, 31).

¢.  Yesus dinamakan Anak Alla) Yang Maha Tinggi (1 : 32).

d. Maria didatangi langsung oleh Malaikal sewaktu menerima berita bahwa diu akan
hamil, sedungkan Maria tidak tidur (1 : 28 - 35).

e. Yesus Lahir pada zaman ¥aisar Agustus (2 : 1).

£ Kelahiran Yesus diberitukan Malaikat kepada para gembalu-gembala (2 : 8 - 11).

g. Bayi yaxig menjadi Juru Selamat yaitu Kristus, Tuhan, di kota Daund (2 : 11).

h. Yesus pewaris tahta Daud (1 : 32).

1. Maria disebut Perawan (1 : 27).

J. Maria yang diperintahkan memberi nama pada anaknya Yesus (1 : 31).

k. Menyebutkan keadaan Yesus ketika baru lahir (2:7,12.16).

I Tidak menyebutkan hal itu,

m. "tidak mengisabhkan tagi hal itu.

n. Tidak menyebutkan hal itn lagi.
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b. Persamaan

Kalau diatas telah kita uraikan perbedaan-perb~daannya, maka dalam hal im
kitapun akan menguraikan persamaan-persamaan antara kedua ayat-ayat {njil Maius
dan Injil Lukas, sebagai berikut :

1. Yesus Kristus Lahir di Bethlehem (Mat : 2:1), (Luk:2:4,6,11).

T~

Yusuf sebagai tunangan Maria (Mat : 1 : 18), (Luk : 1 : 27).
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Putera Maria di sebut Yesus (Mat : 1: 21), (Luk : 1: 21).
4. Maria mengandung dars Roh Y.udus (Mat : 1: 20), (Luk : 1 : 35)

Demikian persamaan-nersamaan yang terdapat di dalary Injil Matins dan Injil
Lukas sekitar ayat-ayat kelahiran Yesus Kristus. Bila kiata bandingkan, maka lebih
banyak titik perbedaannya dari pada titik persamaanya.

Perbedaan ini menurut kami  Krsiten, dikarenakan Injil itu merupakan
gubahan, olahan dari bahan yang tersedia, bukan saduran belaka. Ke-enmat Iniil ifu
hakikatnya adalah satu datang dengan empat suara. Mereka ibaratkan embat paduan
suara yang sangat indah.( Dr:. M.E. Duyverman, 1992 : 81).

Perpaduan antara crapat sicat dan corak penginjil, menambah sermpurnalah rasing-

masing Inpl tersebat,



B. Maryam Dalam Islam
1. Sihvilah maryam di dalam Al Qur’an

Al Quran menyebutkan silsilah Mayam walaupun tidak sebanvak silsilah
Yesus i dalam Injil. Akan tetapi biarpun vedikit ayat Al Quran yang menerangian
masalah ini, namun itu lebih baik dan pada tidak sama sekali.
Seperti halnya di dulam Injil Matius dan Lukas, disana tidak menyinggung silsiiah
maryam sedikitpun, kendati merekapun mengakw bahwa Yesus krictus Tuhan
mereka terlahir dari seorang dara yang bernama Maria (Maryam).

Ayat Al Q urap yanyg menyebutkan siisilah maryam sebagai berikut :

LRSS vsxg,pj(); O 283
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Artinya : “(Ingatlah), ketiha perempuan Imran (Hannah) berkata : Ya
Tuhanku, sesungguhnya aku nadzarkan anak yang dalam kandunganku kepada
engkau, (jika 1a laki-laki) untuk dimerdekakan(menjadi khadim baitul Mukaddas),
sebab it terimalall dia dari padaku ; sesungguhnya Evgkau Maha Mendengar, lagi
Maha Mengetahw™. (Al Imran: 35)

Kemudian daripada itu, di dalam surat yang lain juga disebutkan seakan-akan

maryam punya saudara laki-laki bernama Hirun sebagaimana terdapat di dalam surat

Maryam sebagai berikut

~
., >3 o < o ra 0)/ / ///n b /~ O)’VL)
N ’5;‘ v ok .r‘,f‘ (3))‘-——-""-
P2

Artinya : “ai sandara [{arun { Bapa engkau bukat. seorang yang jehat dan ibu
engkau bukan pula perempuan juhat (pezinah)”. (Maryam : 28)



Ayat pertama yang mengabarkan kepada kita bahwa ayah maryam
bernama Imran. Jadi dapat dipanggil Maryam binti Imran. Bahkan di dalam
Tafsir Ibnu Abbas mengatakan :
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Artinya :  ....Maryam binti Imran bin matsani....(Abi Thahir Muhammad
bin Ya'qub Al Fairuz Abadi, 1989 : 190)
Salah satu mufassir ‘Tafsir ibnu Abbas yang menjelaskan tentang

keberadaan Hannah ini, diielaskan bahwa :
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Artinya :7.... dan ingatlah engkau hai Muhammad ! ketika perempuan
Imran berkata yakmi Hannah ibunya Maryam ... ” (Abi Thahir Muhammad bin
Ya'qub Al Fairuz Abadi, 1989 : 46)

Dengan demikian, ibunya Maryam bernama Hannah (bintt Faquza),
scdangkan kakck dari pihak ayahnya bermama Matsan. Sangat disayangkan
silsilah maryam hanya dapat kami sajikan scbatas itu saja dikarenakan sedikitnya
sumber pustaka yang membahas masalah silsilah Maryam ini.

Adapun mengenai ayat yang kedua yaitu menyebutkan saudara Harun,
maka perkataan saudara arun ini scecara tidak langsung menimbulkan

pertanyvaan.



Scbab Harun adalah saudara nabi Musa As, lalu apakah mungkin Harun
itu saudara Maryam padahal menurut kami kurun waktu antara Nabi Harun
dengan Maryam kurang lcbih 600 tahun lamanya. Ayat ini pula yang mengundang
orang-orang Kristen mengatakan bahwa Al Qur’an itu tidak benar. Seterusnya
merckapun mengatakan bahwa Imran itu ayah nabi Musa dan Harun.
Menurut sumber diatas jelas sekali bahwa ayahnya Nabi Musa dan Nabi
Harun bukanlah Imran, akan tetapi bin Ya’kub bin Ishaq. Untuk menghindari
kesalah fahaman tentang siapakah tHarun scbenarnya, maka kami memberikan
semacam alasan bahwa Harun itu bukan saudara kandung ataupun sczaman
dengan Maria sebagai berikut
a. Kata "Hai saudara Harun™ tadi adalah sebagai penyerupaan saja, sckaligus
kalimat pengejekan dari kaumnya. Maryam atas dirinya, karena sctahu
mercka Maryam itu wanita solchah namun kini hamil sebelum nikah.
Kehamilan Maryam itu dianggap olch kaumnya sebagai aib yang besar,
sampai-sampai mereka menyebutkan keadaan ibu dan bapaknya Maryam yakni
bukan orang pezinah. Karena dahulunya Maryam dikenal oleh mercka wanita
vang solehah, maka merckapun menyerupakan Maryam dengan Harun sebagai
cjckan. (Ahmad Mushthafa Al Maraghi, 1987 : 75)

b. Harun adalah hamba Allah SW' taat beribadah, dengan dasar inilah diri
Maryam dijuluki saudara Harun, yakni berkat keuletan Maryam dalam

beribadah, zuhud, dan sholehah, schingga menyerupai ibadahnya nabi arun.



Dalam Tafsir Ibnu Abbas disebutkan :
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Artinya : “........ Wahai saudara Harun ! Wahai orang yang menyerupai Harun
di dalam ibadah dan Harun adalah seorang laki-laki yang soleh. .. ... ’

(Abi Thahir Muhammad bin Ya'kub al Fairuz Abadi, 1987 : 255).

¢. Kalau kita perhatikan  di dalam  surat Hud ayat 50, 61, dan 84 maka
terdapat kata ( :;9 L;/* ) tercantum dibawah ini :
Scbagaimana  terdapat di dalam Tafsir Al Manar bahwa penafsiran
dari kata ( :;9 L_/A,/( ) pada ayat tadi bukan berarti saudara kandung,
melainkan  karena adanya hubungan nasab dan kaum.
( ~a iy L '3;; A1 ) (Muhammad Rasyid Ridha, 1987 : 115).
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Maka dalam hal 1tu kamipun menyandarkan makna saudara I{arun dengan
makna ( _:'__p:{';) o\ ) yang terdapat di dalam Tafsir diatas, berarti
hubungan Maryam dengan Harun disebabkan nasab dan kaum. Adanya ayat-
ayat Al Quran menerangkan silsilah Maryam yang sekaligus juga silsilah Nabi
Isa As. (Yesus), karena Islam tidak mengakui bahwa Nabi Isa (Yesus) Anak
Allah ataupun dinasabkan pada Yusuf seperti terdapat didalam Injil Matius

dan Injil Lukas.



Kesimpulannya, silsilah Maryam terdapat di dalam Al Quran surat Ali Iraran dan
surat Maryam. Adapun vang dimaksud dengan perkataar saudara Harun punya
banyak pengerfian, antara lain sebagai ejekan seakan-akan Mayam mau
menyaingi Harun, akan (etapi tidak kuat dan terbukti Maryam hamil sebelum
nikah. Oleh kaumnya lalu Marvam dihina dengan menyebutkan sauciara Harun,
untuk menjatuhkan martabat Maryam dan keluarganya. Kemudian daripada itu,
perkataan sandara Harun itu dapat pula diartikan sebagai saudara yang setevaf
dalam ibadah dikarenakan ketaatan dan keuletan Maryam dalam beribadah
kepada Tuhannya.

Lalu pendapat yang terakhir mengatakan bahwa antara Harun dengan Maryam
bertalian nasab dan kauninya sama. Nah, pendapat iui akan lebih tepat lagi bila
dikaitkan dengan pendapa! yang mengaiakan bahwa Maryam dan Harun saudara
sesama orang-crang saeh dan taat Sehingga daoat dikatakan bahwa julukan
sandara Harun itn memang ada hubungan nasab dan suma kaumnva serta di

dukung oleh profesinya suma-sama hanba Allah yang faat.

2. Maryam Medahirkan Isa As
a. Pemberitaan Malaikat

Bila di dolam Injil Matius dan Injil Luhas ada yang menyebutkan
pemberitaan Malaikat, maka di dalam Al Quranpun terdapat pula ayat-ayat yang
memberitakan bahwa Maryum akan mengandung seorang anak. Ayat-ayat yang

memberitakan hal itu sebagai berikut :

N
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Sural Al tmraa ayat 42 :
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Artinya : “Dan (ingatlah) ketika Malatkat (Jibiil) berkatu © “Her Muryam,
sesungguhinya Allab telah remilih kamu, mensucikan kamu, dan melcb;hkan kamu
atas segala wanita di duma (yang semasa dengan kamu,™.

Surat Al Tmran ayat 43 :
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Artinyu : “Ve Maryam, taatlah kepada Tubanmu, sujud dan ruku’lah bersuma
orang-orang yang ruku’.

Surat Ali Imran ayat 45 :
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Artinya : “‘(Ingatlah), ketika Malaikat berkata : “Haj Maryam, sesungguhnya
Allah menggembirakan kamu (dengm kelahiran seorang putera yang dicip*akan)
dengan kalimat (yang datang) dari pada-Nya, namanya Al Masil Ira putera Maryam,

seorang terkemuka di dunia dan diakher:t dan termasuk orang-orang didekatkan
(kepada Allah)”.



Surat Ali Jmran ayal 46 :
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Artinya : “Dun dia berbicara dengan manusia dasam buaian dan Ietika sucdah
dewasa dan dia adalsh termasuk orang yang soleh™.

Surat Ali mran avat 47 :
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Artinya : “Maryam berkata : “Ya Tahanku, betapa mungkin aku wempunyai
anak,padahal aku belum pernah disentuh oleh seorang laki-lukipun”. Allal berfirman
(dengan perantaraan libril) demikinnlah Allah menciptakan apa yang ¢ kehendaki-
Nya. Apabila Allah berkeheudak menetapkan sesvata, maka Aluh hanya cukup
berkata kepadanya : “Jadilah, la'u jadilah dia”.

Y
Surat Maryam ayat 19
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Artinya ; “[a (libril) berkata : sesungguhnya aku ini hanyalah seorang utusan
Tuhannu, untuk memberimu seorang anak laki-laki yang suci”.



Surat Al Anbiyaa’ 91
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Artinya @ “Dan  (Ingatlhh  kisah) Maryam yang telah memelihara
kehormatannya, lalu Kami tiupkan kedalam (tubuh) nva Ruh dari kam! dan kami
jadhikan dia dan anaknya ta:ida (beknaraan Allah) yang besar bagi seinesta alam™.
Itulah tadi ayat-ayat Al Quran yang menjelaskan berita kehamilen Maryam.
Dari ayat-ayat itu pula akan kami ambil suatu kesimpulan sebayai berikut .
L. Maryam dipilih oleh Allah wanifa yang terbaik (dizamannya), makanya diapun di

suctkan oleh Allah dari noda dan dosa.

~2

. Maryam adalah perempuan yang ‘am dan senantiasa sujud kepada Tuhg mnya.
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. Yang menyamparkan berita kpada Maryam adalah Malaikat Jibril.

4. Anak Maryam bernama Isa Al Masih.

5. Kata Maryasu : “Mana mvogkin aku mendapatkan seorang anak padahal saya tidak
pernah disentuly oleh orang taki-laki” tapi hal yang demikian itu bukan sustu yang
sulit bagi Allah, bila la menghendaki sesuatu, maka Dia tinggal bilang “Jadilah,
maka jadilah sesuatu itu”,

6. Semua kejadian yang berbubungan dengan Maryam dan anaknya Isa Al Masih

sebagan tanda kekuasaan Allah.
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b. Maryam Pergi Memhawa Kandungannya

Fetika Mwyam didatangi olel Malaikat Jibril, untuk menyampaikun berita
gembira kepada Maryam yakni akan lahw dart rahimnya Maryam scorang bayi
bernama Isa Al Muasih, tiada dapat kita bavangkan akan panik dan kalutaya pikiran
Maryam, seukan-akan dia dibayangi oleh ejekan kaumnya dengan sejuta penghinaan,
Namun gak nerendah sedikit perasaan itu ketia Malaikat Jibril mengataka bahwa
segala sesualu yang dikehendaki oleh-Nya, cukup hanya berkata : “Jadilah, maka
Jadilah™.

Akan tetapi permasalahan yang satu ini, terasa amat sukar untul. dijelaskan
kepada kaumnya bahwa dia ini sudah mengandung, walaupun bayi (janin) yang ac.1
dalam kandungannya berasal dari Ruh dari Allah yang ditiupkan ke dalam tubuhnya

Untuk menghindari adanva ejekan dan fitnahan yang bukan-bukan, tiada lain
Jalan yang harus ditempuh kecuali harus mengucilkan diri sejauh-jauhnya serta

menyendirt, sebagimana firman Allah dalam surat Maryam ayaf 22

P

7, %
Al o, L, ’.”\'9 AR 3’9’
\ - [

Artinya : “Maka Maryam wmengandung, lalu i» menyisihkan diri dengan
kandungannya itu ke tempat yang jauh™.

Al Quran hdak mererangkan dengan riapa Maryam pergi, lalu ke negeri mana
dia mengasingkan diri. Menurnt keterungan yang ada dalam Tafsir Munir, Maryam
pergi dengan anak pwuannya yaug bermama Yusuf An Najar, ladu wereka berdua

pergi mewuju ke sebuah masjid yang terletak dekat Jabal Shuhyun. Merz2ka berdva



menjadi Khaddam i magjid tersebut, untnk lebih jelasnya kami nukilkan sebagai

bertkut :
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Artinya : ..., (tempal yang jauh), yakni jauh dart manusia, berksta Wahab .
7 Sesungguhnya ketika Maryam mengandungkan Isa, Jia bersama anak pamannya
Yusnf An Naja. Mercka berdua pergi menuju masjid vang terletak dekat Jabal
Shubyun. Mereka berdua menjadi Khaddam di masyid tersebut ..... .”. (Syekh
Muhammad Nawaws Al Jawi , 1980 : 4)

Akhirnya janin yang ada dalam kandungan Maryam makin lLuna mekin
membesar, maka bertwmmbah bingung juga hatinya memikirkan semua itn. Setelah
mendekali saat melahirkan, inaka Allahpun memerintankan kepada Marvam agar

pergi dan kanmnya dan mengasingkan diri. Disanalah, ditempai yang sepi jauh dari

keramatan tempat Maryam melamrkan anaknya [sa As.

¢. Kelahiran Isa As.

Perjalanan panjang sudah dilabm, kim tibalah saatnya Marvam untuk
melahirkan putrannya. Dia berjalun sejauh .nungkin seorsng dirt tanpa teran. Jika di
atas ferdapal keterangan bahwa Maryam pergi bersama Yusuf An Najar, vamun pada
titik akhirnya tdak ada sumber dani Tslam yang mengatukan bahwa Mwya n berteman

pada detik-detik Maryam melahirkan anaknya.



Rasa sakit ketika melahirkan itu mendorong Maryam mengucap kata “Aduhai,
alangkah baiknya aku mati sebelum ini, dan aku menjadi barang yang tidak berarti,
lagi dilupakan”.

Lalu datanglah Jibril dan berkata : “Jarganlah bersedih hati scsungguhnya
Tuhanmu telah menjadikan anak sungai dibawal ini, sebagai mana firman Allah di
dalam surat Maryam ayat 24 : )
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Artinya : “Maka Jibri! menyerunya dari tompat yang rendah - “Janganlah
kamu bersedih hati, sesungguhnya Tuhannu telah menjadikan anak sungai
dibawahmu”.

Mendengar perkataan Jibril tadi sedikit terhibur hati Maryam, karena setidzk-
tidaknya dia punya keyakinan bahwa Allan senantiasa mengawasi dan
memperhatikan dirinya. Dalam pada itu, sekiranya Maryam merasa haus dahagn
selepas melahirkan, maka airpun sudah tersedia didekatnya Bukan itu saja fasilitas
yang tersedia, akan tetapi pohon korma diatas Maryam siap berjatuhan buahnya yang
masak bila Maryam menginginkannya, sebagaimara firman Allah di dalam surat

Maryam ayat 25 :
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Artinya : “Dan goyanglah pangkal pohon korma itu kearahmu niscaya pohon
itu akan menggugurkan buah kurma yang masak kepadamu®.



Maryam diperintahk:n makan, minum dan bersenang hati, menikmati a'r yang
ada dibawahnya, kurma yang ada diatasnya semata-mata disec'iakan untuk Maryam.

Seusai melahirkan anaknya i‘u, bila ada orang yang datang menanyakun
perihal anak itu, maka jawab : “Sesungguhnys aku bernadzar kepada Tuhan Yuny
Maha Pemural* untuk berpuasa, ma%ka aku tidak akan berbicara dengan sinpapun pardu

hari ini™.

4. Maryam Kembali Kepada Familinya

Kalau tadinya Maryam pergi jauh ke tempat sunyi dari keramsian manusia
menghindari fitnah dan ejekan dari kavmuya dikarenakan dia hamil tanpa bersuami.
Akan tetapi setelah kepergiannya itu, diapun harug kembali ke familinya membawa
anaknya Isa. Suatu perjuangan yang berat baginya untuk meyakinkan pada kaumuys,
menjelaskan yang sebena ‘nya tentang anak yang telah Ia Iahirkan itu berasal dari Ruh
yang ditiupkan oleh Allah ke dalan. kandungannya.

Ejékan dan fitnahan davi kaumnya tidak capat dihindari lagi oleh Maryam,
lebih-lebih ketika Maryam pulang dari pengasingan dengan menggundong bayi,
tentulah menggegerkan kaumnya waktu itu, sehingga timbullah ejekan dan fitnahan
. menimpa dirin_va dan anaknya.

Hal ini sebagaimana dilukiskan olen Allah di dalam Al Quran surat Maryam 27 :
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Artinya : “Maka Maryam membawa anak itn kepada kaumaya dengan
menggendongnya. Kaumnya berkata : “Hai Maryam, sesungguhnya kamu telah
melakukan sesuatu yang amat mungkar”.

Selanjutnya ejekan itu juga lerdapat dalam surat Maryam ayat 28 :
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Artinya : “Hai saudara perempuan Harun, ayahmu sekali-%ali bukanlah
seorang yang jahat dan Ibumu sekali-kali bukanlah penzina®™.

Kata-kata “saudara Harun” disini ada sebagian ahli tafsir mengartikan hanya
sebagai pelecehan atau penghinaan saja. Sebab Maryam itu anak vang taat,
berkhidmat di dalam Baitul Maqdis, tapi kenapa Ia verbuat zina sampai melahirkan
anak. Menerima ejekan itu Maryampun tidak menjawvab walan hanya sepatah kata,
menurut perintah Malaikat Maryam tidak usah berbicara apabila ada orang yang
menanyakan asal-usul anaxnya Isa. Dan kesempalan itu pula Maryan cukup
menunjukkan anaknya kepada kaumnya, dengan isyarat bahwa anakn"a; itu akan
menjawab pertanyaan mereka. Surat Maryam ayat 29 menyatakan jawaban kaumnya
atas isyarat itu :

Artinya : “Maka Maryam menunjuk kepada anaknya. Mereka lierkata :

“Bagaimana kami akan berbicara dengan anak kecil yarg masih di dalam ayunan ?”.

Menurut mereka ha: itu tidabk mungkin, mustahil aiak sekecil itu dapat

berbicara dengan mereka dan dapat menjawap pertanyaan mereka, namun di mats

Allah segala sesuatu tidak ada yang mustahil, tidek ada seorangpun yang sanggup



menghalangi kehendak Allah jia Ia menginginkan sesuatu. Maka dengan izin-Nya,
Isa anak Maryam dapat berbicara dengan mereka sebaguimana terdapat di dalan, surat
Maryam ayat 30, 31, 32 dan 33 sebapai berikut :

Surat Maryam ayat 30 :
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Artinya : “Berkata Isa : “Sesungguhnya aku ini hamba Aliah Dia memberiku
Al Kitab (Injil) dan Dia menjadikan aku seorang Nabi”.

Surat Maryam ayat 31 :
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Artinya : “Dan dijadikannya aku seorang yang diberkati (berguna untuk

manusia), dimana aku berada dan diwasintkan-Nya kepadaku (mangerjakan)
sembahyang dan (membayarkan) zakat selama aku masih hidup”.

Surat Maryam ayat 32 :
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Artinya : “Berbakti kepada Ibuku, dan Dia tidak menjadikan aku scorang yang
sombong lagi celaka”

Surat Maryam ayat 33 :
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Artinya : “Dan kesejahteraan semoga dilimpahkan kepadaku, puda hari aku
dilahirkan, pada hari aku meninsgal dan pada hari aku dibangkitkan hidup kembali”.

Itulah tadi bunyi percakapan Isa anak Maryam kepada kaumnya Maryam yang
mengejek dan memfitnah bahwa anak Maryam itu anak zina. Menuduh Maryam telah
berbuat cela dan keji.

Lalu apakah kejadian seperti ith mustahil adanya ? Bayi yang masih kecil
dapat berbicara seperti orang yang sudai dewasa. Sepanjang sejarsh manusia,
memang selain Isa atau sebelum isa lahir, telah pernah uda bayi yang dapat berpicara
padahal bayi itu masih kecil tak ubahnya seperti putra Marya.n itu. Ada vmpat orang
(bayi) yang dapat berbicara padahal Ia masih kecil, sebagaimana disebuthan di dalam

Kitab “Qishashah Al Mi’raj” yakni :
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Artinya @ *....... .. Yany meriwayatkan. Dan yang dapat berbicarn (bercakap-

cakap) diluar kebiasaan padahal mereka itu masih kecil, ada empat orang Pertama

~seperti telah dijelaskan terdahulu (anaknya Masyitha)), tukang sisir rambut keluarga

Fir’aun). Kedua adalah saksinya Yusvf as. (ketika dituduh berzina dengan

Zulaihah)...... Ketiga sahabatnya Juraij yang abli ivadah, nama Jirjis..... Keempat
Nabi Isa As.....””. (Abi Al Burakat Sayyidi Ahmad Al Dardiri, 1989 : 8)

Dengan demikian bahwa anak kecil (bayi) berbicara itu suatu keajaiban,

sebagai tanda kekuasaan-Nya yang tidak saja terjadi pada diri Isa putera Muaryam,



akan tetapi selain Isapun kejadian semacam itu pernah ada. Memang tidak ada yaug
sulit dan tidak ada yang mustahil di hadapan Allah. Bila Dia berhajatkan sesuatu,
hanya bilang “Kun® maka ada sesuatu itn.

Dengan adanya Mukjizat Isa putera Maryam itu menjadiken kaumnyn
Maryam insaf dan sadar serta yakin akan kesucian Maryam serta berita harum itu
sudah meluas kebeberapa negeri pala waktu itu.

Setelah Isa berumur 12 Tahun, maka berangkatiah Maryam bersamanya ke
kota Baittul Maqdis (Yerusalem) untuk mengantamkan Isa kepada para pendets di

sana. (Bey Arifin, 1989 : 26)
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